
 
 

Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee 

Comité consultatif sur 
l’environnement et le 

développement durable 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR L’ENVIRONNEMENT ET LE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE (E&D) TENUE EN 
LIGNE LE 1er AVRIL 2025 À 9 H 08 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ENVIRONMENT AND 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT ADVISORY 
COMMITTEE MEETING HELD ONLINE ON APRIL 1, 
2025, AT 9:08 A.M., AT WHICH WERE PRESENT: 

  
Président / Chair: Matt Aronson, conseiller/Councillor 

 
Membres / Members: Mira Katnick, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of  

Westmount 
Jessica Winton, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of  
Westmount 
Ross Brown, résident de la Ville de Westmount/Resident of the City of  
Westmount 
Antonio D’Amico, conseiller/Councillor 
 

Absences: Patricia Racette, cheffe de division – Environnement/Division Head – 
Environment 

  
Également présente / 
Also in attendance: 

Geneviève Dwyer, préposée à la rédaction/Drafting Clerk 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise dans 
le cadre d’une assemblée publique au moyen d’une 
résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way of 
a resolution or by-law. 
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1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 1. OPENING OF THE MEETING 
  
Le président déclare la réunion ouverte à 9 h. The chair called the meeting to order at 9:00. 
  
1.1 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1.1 ADOPTION OF THE AGENDA 
  
Il est convenu que l’ordre du jour de la réunion du 
comité consultatif sur l’environnement et le 
développement durable tenue le 1er avril 2025 soit 
adopté.  

It was agreed that the agenda of the meeting of 
the Environment and Sustainable Development 
Advisory Committee held on April 1, 2025, be 
adopted. 

  
1.2 CONFIRMATION DES PROCÈS-VERBAUX 1.2 CONFIRMATION OF THE MINUTES 
  
Le procès-verbal de la réunion du comité 
consultatif sur l’environnement et le 
développement durable tenue le 9 décembre 
2025 est approuvé. 

The minutes of the Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee meeting held 
on December 9, 2025, were approved.  

  
L'approbation des procès-verbaux des réunions de 
janvier et de février est également confirmée.   

The approval of the minutes of the January and 
February meetings was also confirmed.   

  
Le conseiller D’Amico se joint à la réunion à 9 h 22.  Councillor D’Amico joined the meeting at 9:22.   

 
2.  RÉVISION DE LA VERSION MISE À JOUR 

DE LA PRÉSENTATION 
« RECOMMANDATIONS POUR UNE VILLE 
DE WESTMOUNT DURABLE SUR LE PLAN 
ENVIRONNEMENTAL ET RÉSILIENTE AU 
CHANGEMENT CLIMATIQUE ». 

2. REVIEW OF THE UPDATED VERSION OF 
THE “RECOMMENDATIONS FOR AN 
ENVIRONMENTALLY SUSTAINABLE AND 
CLIMATE RESILIENT WESTMOUNT” 
PRESENTATION 

  
Une version mise à jour de la présentation 
« Recommandations pour une Ville de Westmount 
durable sur le plan environnemental et résiliente 
au changement climatique » a été distribuée aux 
membres du comité. Les membres du comité ont 
passé en revue cette version de la présentation et 
y ont apporté quelques modifications. Il est 
mentionné qu'il faudrait mettre l'accent sur les 
formulations positives, que le texte devrait être 
présenté sous forme de liste pour en faciliter la 
lecture et que les termes utilisés devraient être 
uniformisés. 

An updated version of the “Recommendations for 
an Environmentally Sustainable and Climate 
Resilient Westmount” presentation was circulated 
among the members of the committee. The 
members of the committee reviewed this version 
of the presentation and made some adjustments. 
It was mentioned that there should be a focus on 
positive formulations, that the text should be 
presented as bullet points for ease of reading, and 
that the terms used should be uniformized.  

  
Un membre du comité mentionne que la 
présentation vise à remédier aux enjeux en 

A member of the committee mentioned that the 
aim of the presentation was to remedy the 
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matière de communication des informations. Il est 
mentionné que l'approche la plus productive 
consisterait à faire en sorte que l'administration 
embauche des professionnels du développement 
durable, qui auraient plus de facilité à accéder aux 
ressources internes. 

difficulties associated with the communication of 
data. It was mentioned that the most productive 
approach would be for the administration to hire 
sustainability professionals, who would have 
easier access to internal resources. 

  
Il est mentionné que des résidents pourraient 
émettre des préoccupations liées au financement 
requis pour les initiatives vertes, mais que les 
adaptations au changement climatique, telle la 
prise en compte des quantités accrues d’eau de 
pluie lors de la réfection des infrastructures, 
deviendront nécessaires. Un membre du comité 
mentionne que les projets de résilience climatique 
sont coûteux, mais qu'il n'y a pas d'alternative et 
qu'il s'agit d'une question pratique plutôt que 
politique. 

It was mentioned that residents might raise 
concerns related to the funding required for green 
initiatives, but that adaptation to climate change, 
such as infrastructure repairs that take into 
account the increased amounts of rainwater, will 
become necessary. A member of the committee 
mentioned that climate resilient projects are 
expensive, but that there are no alternatives and 
that it is a practical issue rather than a political 
one.  

  
Il est mentionné qu'avant la nomination du 
conseiller Aronson à titre de Commissaire à la 
durabilité et aux changements climatiques, 
personne n'occupait cette fonction au niveau du 
Conseil. Il est mentionné qu'il s'agit d'un titre 
donné au membre du Conseil responsable des 
questions environnementales. Il est suggéré que 
d'autres membres du Conseil ou des experts soient 
invités aux réunions du comité afin de partager 
leur expertise dans divers domaines.   

It was mentioned that, prior to Councillor 
Aronson’s appointment as Commissioner for 
Climate and Sustainability, no one was occupying 
that position at the Council level. It was mentioned 
that this is a title given to the member of the 
Council responsible for environmental issues. It 
was suggested that other members of Council or 
experts could be invited to the committee 
meetings to share their expertise in various areas.   

  
Il est mentionné que divers projets et rapports sur 
la durabilité ont été élaborés au fil des ans et qu'un 
plan comportant dix points prioritaires a été établi 
en novembre 2009. Il est suggéré que la Ville 
présente un rapport et fasse le point sur ces 
objectifs. 

It was mentioned that various sustainability 
projects and reports were worked on throughout 
the years and that a 10-point priority plan was 
established in November 2009. It was suggested 
that the City could give a report and provide an 
update concerning these targets.  

  
Il est mentionné qu'un directeur du 
développement durable, lorsqu'il sera embauché, 
aura accès à des informations via l'administration, 
et qu'il lui sera possible de s'appuyer sur ce qui a 
été fait depuis 2009 pour élaborer un rapport 
concernant le développement durable et la 
résilience climatique, ainsi qu'un plan d'action. Il 
est suggéré que cela permettrait à l’administration 

 It was mentioned that a Director of Sustainable 
Development, when hired, would have access to 
information via the administration, and that it 
would be possible for them to build on what has 
been done since 2009 to develop a report 
concerning sustainable development and climate 
resilience, as well as an action plan. It was 
suggested that this would allow the administration 
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de prendre en charge ce projet. Un membre du 
comité suggère que, si les données sont déjà 
disponibles, il est possible que cette personne soit 
prête à présenter un rapport dans les six mois 
suivant son embauche. Il est mentionné qu'un 
professionnel travaillant au sein de 
l'administration serait mieux placé qu'un élu, un 
bénévole ou un comité consultatif pour 
communiquer avec les membres de 
l'administration et obtenir des données de 
manière plus informelle. 

to take the lead on this project. A committee 
member suggested that, if the data was already 
available, this person might be prepared to submit 
a report within six months of their hiring. It was 
mentioned that a professional working within the 
administration would be better placed than an 
elected representative, a volunteer or an advisory 
committee to communicate with the members of 
the administration and obtain data more 
informally. 

  
Il est mentionné que des ressources doivent être 
mises en place pour l'application de la 
réglementation, qu'il s'agisse de nouvelle 
réglementation ou du maintien du statu quo. Il est 
suggéré que des gardiens de parcs pourraient 
jouer un double rôle d'éducation et d'application 
de la loi. 

It was mentioned that resources need to be put 
into place for the enforcement of regulations, 
whether new regulations are adopted, or to 
maintain the status quo. It was suggested that park 
wardens could have the dual role of education and 
enforcement.  

  
Il est mentionné que l'Union des municipalités du 
Québec a lancé un appel aux municipalités pour 
que celles-ci travaillent de concert à la création 
d'un plan de bilan carbone. Westmount 
participera à ce projet, ce qui signifie que la Ville 
obtiendra une aide professionnelle et 
administrative externe. Un membre du comité 
suggère d'inviter la directrice générale de la Ville à 
la réunion de mai du comité afin qu'elle présente 
les détails de l'initiative de l'UMQ. 

It was mentioned that the Union des municipalités 
du Québec has put out a call for municipalities to 
work together on a plan for carbon budgeting. 
Westmount will take part in this project, which 
means that the City will obtain external 
professional and administrative assistance. A 
member of the committee suggested inviting the 
City’s Director General to the committee’s May 
meeting in order for her to present the details of 
the UMQ’s initiative.   

  
 

3. SUITE DES DISCUSSIONS CONCERNANT 
LES RECOMMANDATIONS 

3. CONTINUED DISCUSSION RE: 
ADDITIONAL RECOMMENDATIONS 

  
Les membres du comité ont poursuivi leur 
discussion sur les recommandations formulées 
dans la présentation et ont continué à élaborer 
une liste de mesures de développement durable 
précises pour chaque domaine concerné. 

The members of the committee continued their 
discussion of the recommendations set out by the 
presentation and continued drafting a list of 
specific sustainability measures for each relevant 
area. 

 
4. VARIA 4. VARIA  
  
 Il est convenu que les membres du comité 

continueront à travailler sur le contenu de 
 It was agreed that the members of the 

committee would keep working on the 
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la présentation et en partageront une 
nouvelle version avant la prochaine 
réunion. 

content of the presentation and would 
circulate a new version before the next 
meeting.  

 Il est convenu que la prochaine réunion du 
comité aura lieu le 6 mai, mais que les 
membres du comité disponibles se 
réuniront également en personne le mardi 
15 avril, de 10 h à midi, pour une 
discussion informelle. 

 It was agreed that the committee’s next 
meeting would be held on May 6, but that 
the available members of the committee 
would also meet in person on Tuesday, 
April 15, from 10 AM to 12 PM, for an 
informal discussion.  

 
5. LEVÉE DE LA RÉUNION 5. CLOSING OF THE MEETING 
  
La réunion est levée à 10 h 50. The meeting is closed at 10:50 p.m. 

 


